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1 Il regolamento di previdenza della Schweizer KMU Pensionskasse prevede che i partner dello stesso sesso o di 

sesso diverso possano essere trattati alla stregua dei coniugi o dei partner registrati per quanto riguarda le 

prestazioni in caso di decesso, a condizione che siano soddisfatte le condizioni regolamentare. 

2 L'assicurato e la persona nominata come partner confermano di aver preso atto delle norme e di riconoscerle. 

Confermano inoltre di essere consapevoli che il Consiglio di fondazione può modificare il regolamento in qualsiasi 

momento. In tutti i casi si applica il regolamento di previdenza in vigore al momento del decesso, a meno che il 

regolamento di previdenza in vigore in quel momento non contenga una disposizione diversa. La Schweizer KMU 

Pensionskasse ha il diritto di verificare in dettaglio le condizioni per il diritto alle prestazioni in caso di decesso e di 

richiedere ulteriori documenti.  

3 Le persone summenzionate confermano di aver convissuto nella medesima economia domestica e intratteniamo 

a tutti gli effetti una relazione di tipo coniugale da _________________. 

4 Le persone summenzionate confermano di non essere sposate e di non essere imparentate. 

5 La persona assicurata conferma di sostenere una parte significativa delle spese domestiche comuni (di norma 

almeno il 50%). 

 

Le condizioni per il diritto alle prestazioni devono essere soddisfatte al momento del decesso. 

Comunicazione di convivenza  ...........................................................................  

 Nome del datore di lavoro 

Dati della persona assicurata 

 

 ...........................................................................   ...........................................................................  

Cognome │ Nome      Data di nascita 

 ...........................................................................   ...........................................................................  

Via │ Numero       NPA │ Località 

 ...........................................................................   ...........................................................................  

Telefono       E-mail 

Stato civile □ celibe/nubile   □  coniugato/a 

□ unione domestica registrata 

□ divorziato/a       □ vedovo/a  

 

 ...........................................................................  

Data di matrimonio/registrazione 

Dati del/della convivente 

 ...........................................................................   ...........................................................................  

Cognome │ Nome      Data di nascita 

 ...........................................................................   ...........................................................................  

Via │ Numero       NPA │ Luogo 

Stato civile □ celibe/nubile   □  coniugato/a 

□ unione domestica registrata 

□ divorziato/a       □ vedovo/a  

 

 ...........................................................................  

Data di matrimonio/registrazione 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

https://dict.leo.org/italienisch-deutsch/unione
https://dict.leo.org/italienisch-deutsch/domestica
https://dict.leo.org/italienisch-deutsch/registrata
https://dict.leo.org/italienisch-deutsch/unione
https://dict.leo.org/italienisch-deutsch/domestica
https://dict.leo.org/italienisch-deutsch/registrata
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Comunicazione di convivenza  
 

Estratto del regolamento di previdenza (dal 1° gennaio 2021 - versione tedesca; 
In caso di divergenze tra la versione tedesca e quella italiana, prevarrà la versione tedesca.) 

Firme di conferma 

 ............................................   ..................................................   .......................................................  

Luogo │ Data Cognome │ Nome Firma della persona assicurata 

 ............................................   ..................................................   .......................................................  

Luogo │ Data Cognome │ Nome Firma del/della convivente 

Art. 10 Prestazioni in caso di decesso 

a. Rendita per partner 

1 In caso di decesso della persona assicurata, le persone sposate o che vivono in unione domestica registrata hanno diritto a una 

rendita per partner. 

2 Il diritto esiste anche nel caso di una relazione di convivenza, a condizione che al momento del decesso entrambi i conviventi 

abbiano vissuto insieme nello stesso domicilio ufficialmente certificato per un periodo ininterrotto di almeno cinque anni. Una 

residenza settimanale riconosciuta a fini fiscali è considerata equivalente alla residenza ufficiale. 

3 Se il partner convivente percepisce già una rendita per partner a causa di un precedente caso di previdenza, ha diritto a una 

indennità in capitale pari a tre rendite annuali per partner anziché a una rendita per partner. Il versamento della indennità in 

capitale estingue ogni ulteriore diritto alle prestazioni della fondazione collettiva. 

4 L'importo della rendita per partner di un assicurato attivo o di un pensionato di invalidità è definito nel piano di previdenza. 

5 Il diritto alla rendita per partner prima del pensionamento inizia il primo giorno dopo il decesso della persona assicurata, al più 

presto dopo la scadenza della prestazione salariale complementare, per i pensionati il 1° giorno del mese successivo. Il diritto alla 

rendita per il partner si estingue in caso di decesso del beneficiario della rendita o di un nuovo matrimonio/una nuova unione 

domestica registrata. 

6 In caso di decesso della persona assicurata prima del pensionamento, al posto della rendita per partner convivente può essere 

percepita una indennità in capitale pari al valore attuale della rendita per partner dovuta, ma almeno pari a tre rendite per partner 

annuali. Con il pagamento dell'indennità in capitale si estingue ogni ulteriore diritto alle prestazioni della fondazione collettiva. 

7 Se al momento del matrimonio/della registrazione dell'unione domestica la persona deceduta era affetta da una grave malattia 

a lei nota, di cui muore entro 2 anni dal matrimonio/dalla registrazione dell'unione domestica, viene versata solo la rendita del 

partner secondo le prestazioni minime LPP. 

8 Il coniuge divorziato da una persona deceduta è equiparato al coniuge/partner, a condizione che sia stato sposato per almeno 

10 anni e che nella sentenza di divorzio gli siano stati assegnati contributi di mantenimento sotto forma di una rendita. Il diritto 

sussiste per tutto il tempo in cui sarebbero stati dovuti i contributi alimentari. La rendita al coniuge divorziato viene ridotta 

dell'importo che, insieme ad altre prestazioni previdenziali, supera il diritto previsto dalla sentenza di divorzio. 

 

b. Capitale di decesso  
 

1 Il capitale di decesso diventa esigibile se la persona assicurata è deceduta prima del pensionamento. Corrisponde all'avere di 

vecchiaia disponibile al momento del decesso, meno il valore attuale di eventuale prestazione a favore dei superstiti.   
 

2 Le persone successive hanno diritto a richiedere il capitale di  decesso:  

a) il coniuge superstite o il partner registrato superstite, in loro assenza, 

b) le persone fisiche che sono state sostanzialmente mantenute dall’assicurato, o la persona che ha vissuto con l’assicurato 

ininterrottamente negli ultimi cinque anni fino alla morte dell’assicurato, o che ha provveduto al mantenimento di uno o più 

figli comuni; in loro assenza, 

c) i figli del defunto, i genitori o i fratelli; in loro assenza, 

d) in assenza di beneficiari di cui alle lettere a - b: gli altri eredi legittimi, esclusa la comunione, nella misura del 50% del capitale 

della pensione. Se non ci sono beneficiari nei gruppi da a - d, gli altri eredi legali, esclusa la comunità, hanno diritto alla metà del 

capitale di decesso in parti uguali. 
 

3 Per tenere meglio conto dello scopo della previdenza in base alla situazione individuale, una persona assicurata 

può determinare individualmente la ripartizione proporzionale tra i beneficiari dei gruppi da a - d. 
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